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TTrreeccuuttuull nnoossttrruu ccoommuunn II.. AAiiuudd

(Despre traducere)
Monografia lui Paul BINDER, “Trecutul
nostru comun” a apãrut în 1982 (Közös
múl tunk, Kriterion, Bukarest). Prezintã
cotidianul convieþuirii unor comunitãþi
mul tietnice (române, maghiare, germane,
slave) de pe teritoriul actual al României
ºi în primul rând din Transilvania, la ni -
velul localitãþilor urbane ºi rurale. În ma -
jo ritatea celor 44 de cazuri analizate, lo -
ca litatea a avut conducere alternativã sau
paralelã, dar s-a reprezentat spre afarã ca
o comunitate unitarã. Este vorba de mai
mult decât de toleranþã etnicã. Chiar dacã
alternativa istoricã a acestor experienþe
nu ar mai fi revitalizabilã, este important
sã fim conºtienþi cã înaintea modelului
occidental, importat, al statului naþional
ºi naþiunii de stat, ºi care în regiunea
noastrã a condus în mai multe cazuri la
genocid, soarta comunitãþilor est-central-
europene a cunoscut ºi altã paradigmã,
viabilã. Deja în 1983 s-a pus problema
importanþei traducerii monografiei în alte
limbi ºi în primul rând în limba românã.
În volumul ACTA - 1997 vom publica tra -
ducerea capitolului privind oraºul Aiud.

Pe lângã industria sa în dezvoltare, Aiu -
dul este cunoscut ºi azi în primul rând datoritã
ºcolilor sale. Deloc întâmplãtor. Cole giul din
Aiud era secole de-a rândul unul dintre cele mai
importante centre culturale ale Transil vaniei.
Aiudul însã, în valea fertilã a Mureºului, era nu
numai un oraº al ºcolilor, dar ºi un important oraº

al comerþului ºi al meºteºugarilor, aproape din
timpul întemeierii sale. Numele oraºului (Enyed)
provine de la patronul unei biserici de aici, Sfân -
tul Egyed - Sanctus Aegidius în latinã.1 Peleri na -
jul de la Aiud a avut loc la început în ziua acestui
sfânt, adicã la 1 septembrie. Vestitele sale peleri-
naje ºi iarmaroace (JJaahhrrmmaarrkktt iinn EEnnggeetteenn) au
jucat un rol important în aprovizionarea cu arti-
cole de consum public a populaþiei române ºi ma   -
ghiare din satele din zonã. Zilele acestor târguri
au apãrut în aproape toate calendarele transilvã -
nene de epocã.2 În 1359 în Aiud au trãit ºi au
profesat numeroºi meºteºugari (Hannus NIGER,
Mychael PELLIFICES, Stephanus CARNIFICES,
Gregorius MAGNUS), iar în 1378 sunt pomenite
deja ºi iarmaroacele aiudene3.

Atât istoriografia românã, cât ºi cea ma   -
ghiarã recunoaºte cã între întemeietorii oraºului
ºi constructorii bisericii fortificate s-au gãsit ºi
saºi. În toponimia aiudeanã culeasã de profesorul
Attila SZABÓ T. întâlnim strada VVaarrccaaggááss
(SScchhwwaarrzzeeggaassss), respectiv numele unor vii pre-
cum GGrriinnttzzeenn, FFrraannkkuutt, HHeerrllooss, HHeerrzzssaa, de origine
sãseascã.4 Frigyes PESTY explicã inclusiv denu-
mirea de GGeerreeppeenn a unei coaste cu aspect brãzdat
cu originea din termenul sãsesc Gerippen.

Arhivele sãseºti din Transilvania ne oferã
foarte multe date despre Aiud. În documentele
medievale EEnniieetttteenn sau EEnnggeetteenn (în dialectul sã -
sesc AAnnggeetteenn sau AAnnjjeett) apare uneori drept
SSttrraassssbbuurrgg.5 Pentru perioada rãscoalei de la Bo -
bâl na - ““tteemmppoorree iinnssuullttaattiioonniiss rruussttiiccoorruumm”” -
(1437—38) documentele pãstrate în Arhivele
Naþionale din Sibiu fac mãrturie despre punerea
la adãpost la o cunoºtinþã din Sibiu a unor mãrfuri
de aramã de mai multe chintale, de cãtre
comercian tul bogat aiudean Georg HELLE-
BRAND. Dupã moar tea lui, ginerele sãu,
Melchior LITERATUS, împreunã cu Thomas
ZOMBOR, din Aiud au cerut înapoi marfa datã
în custodie.6 Procesul lui Georgius HELLE-
BRAND, din 1465, dovedeºte re laþiile de afacere
dintre comercianþii aiudeni ºi ce tãþenii Sibiului.
Conform unei scrisori din 1460, Veronika, fata
lui Gaspar HERMAN, cetãþean aiudean, a fost
soþia cetãþeanului clujan Leonhard REWCH.

47



Numele cetãþeanului aiudean Stephan ZEWRES,
pomenit în 1461, ne face sã-l conside rãm rudele
sau strãmoºul familiei respectabile de patricieni
RAU sau SZÕRÖS (ZZEEWWRREESS). Potrivit unei
diplome din 1467 judele de atunci a Aiudului era
Johannes LEWSCH (LÕCS sau LUTSCH?) -
numele seamãnã foarte mult cu cel al ºoltuzului
din 1469 din Ocna Sibiului, Johann LEYS -, iar între
consilieri figureazã ºi un croitor respectiv un cojocar
(JJoohhaannnneess LLEEWWSSCCHH iiuuddeexx,, iitteemm MMaarrttiinnuuss SSUUTTOORR,,
PPeettrruuss ddee CCuurriiaa,, AAnnddrreeaass PPEELLLLIIFFEEXX cceetteerriissqquuee iiuurraattii
cciivveess ooppppiiddii EEnnyyeedd).

În a doua parte a secolului XV. Aiudul este în
propritatea capitlului din Alba Iulia, dar are statut de
unitate administrativã având consi liu ºi notariat orãºe-
nesc. Documentele emise de oraº în anii 1460 sunt
autentificate prin semnãtura judelui ºi prin sigiliul
oraºului (ssuubb ssiiggiilllloo cciirrccuumm ssppeeccttuumm vviirroorruumm iiuuddiicciiss eett
iiuurraattoorruumm pprraaeeddiiccttii ooppppiiddii EEnnyyeedd). În lustrele de
dijmã emise în 1496 de cãtre capitlul din Alba Iulia
putem citi numele urmãtoarelor cetãþeni aiudeni:
MMiicchhaaeell LLAAWWOORR iiuuddeexx ooppppiiddii EEnnyyeeddeennssiiss,,
JJoohhaannnneess SSTTOOHHLL,, CChhrriissttiiaannuumm CCUURRRRIIFFEERRUUMM,,
GGeeoorrggiiuumm TTHHAAKKAACCHH,, BBeenneeddiiccttuumm MMAAGGNNUUMM,,
BBllaassiiuuss CCZZYYRRWWSS.7

În secolul XVI. avem deja mai multe
cunoºtinþe privind burghezia aiudeanã constituitã
mai ales din meºteºugari. Într-un document al unui
proces de succesiune din 1543, întocmit de Con -
siliul din Sibiu, se pomeneºte vãduva lui Hannes
RYEMNER (‘curelar’) din Aiud.8 În documen-
tul altui proces, al lui Antonius GREB9 din Aiud,
din 1548, sunt menþionaþi numeroºi meº teºugari
aiudeni, originari din Saschiz: Si mon KYZER,
cojocar, Hannes SCHÄSS BUR GER, Marcus
SCHUSTER, Jacobus TISCH LER, Thomas
KÜRSCHNER ºi Antonius KÜRSCH NER.10

Evidenþele de calfe din Sibiu ºi Braºov atestã cã
majoritatea membrilor de breaslã din Aiud erau
saºi, iar fiii maiºtrilor de breaslã au învãþat de
regulã la maiºtri sibieni sau braºoveni. Asociaþia
calfelor argãsitori din Sibiu a avut între 1484 ºi
1520 numeroºi membri aiudeni, ca de exemplu:
Bartelmes von Engeten, Michael HANNIS schus -
ters sun de Engedino, Cristel von Engeten, Veltin,
Merten MICHEL schusters sun von Engetten,

Hertel MERTEN von Engeten, Achacius von
Engetten, Jorg HANN von Engetten, Cristel,
Cosman THEREN schusters sun von Engetten.11

Din aceste date reiese cã în Aiud au trãit mulþi
argãsitori, dar s-au gãsit ºi sãpunari. În asociaþia
calfelor din breasla cojocarilor braºoveni întâl-
nim de asemenea aiudeni, de exemplu în 1510 pe
unul Michel (eeiinn LLeerr JJuunnggkk vvoonn EEnnggeetteenn,, mmiitt
ddeemm NNaammeenn MMiicchheell)12, apoi în 1533 pe altul
numit Neckles ENGETER.

Mai multe date aduc dovadã faptului cã
în Aiud au existat bresle evoluate. Uniunea bres -
lelor de argãsitori din Transilvania a fost semnatã
ºi în numele maiºtrilor de breaslã aiudeni, de cãtre
Pitter WYNTZER ºi Merten KIRLHART.13

Uniunea breslelor de dogari (1614) ºi a celor de
þesãtori (1615) au avut de asemenea membri aiu-
deni: Simon BEDNER (BINDER, ‘dogar’) ºi
Mechel BEDNER, respectiv Merten NEKESCH
ºi Hannes WEIDNER.14 Industria aiudeanã în -
flo ritoare tãbãcarã se explicã de asemenea prin
gradul de dezvoltare a pielãritului (cojocari, ar -
gã sitori). Breasla de tãbãcari din Aiud îºi pri -
meºte privilegiile de la Ioan Sigismund, în 1565.
În 1583 în rândurile breslei tãbãcarilor întâlnim
ºi argãsitori care au fabricat între altele tãlpi de
opincã, fiind numiþi de aceea ºi argãsitori opin-
cari (ssaarruuvvaarrrróó vvaarrggáákk). Breasla comunã a tãbãca -
rilor ºi argãsitorilor a avut o vie pe dealul Elõher -
zsa.15 Breasla rotarilor din Aiud a avut caracter
sãsesc pânã ºi în secolul XVIII. În 1714 patronii
de breaslã Martin HONN ºi Georgius THEIS dau
adeverinþã în numele breslei aiudene de rotari
privind “buna purtare” a unei calfe din Lovnic,
Johann BAYER.16

Din cauza atacurilor turceºti înainte de ºi
dupã bãtãlia de la Mohács mulþi maiºtri mag hiari,
fugiþi din oraºele din sudul Ungariei, s-au stabilit
în Aiud. Aici au trãit ºi au lucrat relativ mulþi
maiºtri lãcãtuºi, între care ºi Márton LAKATOS,
originar din Gyula, atestat documentar ca jude
aiudean în 1556.17

În a doua jumãtate a secolului  XVI. Aiu -
dul a fost vizitat de cãtre doi cãlãtori francezi.
„Am trecut prin Aiud (Agnedi) în 21 iulie 1574 -
scrie diplomatul francez Pierre LESCALOPIER
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- oraºul este locuit de maghiari ºi saºi. Deasupra
locului de târg [!] se ridicã o cetate înconjuratã de
ºanþ cu apã. Aceastã cetate a fost pe vremuri în
posesia lui Johan BECQUETZ [János BEKES? -
eventual Gáspár BEKES de Kornyát?], comite de
Fãgãraº...”18 Jacques BONGARS (1554-1612),
nobil francez hughenot, a cãlãtorit prin Tran sil va -
nia în 1585. “5 iunie... am luat masa de prânz la
Aiud (Heynedin), este un oraº cu un vechi castel,
pe Mureº. Lucas KRATZER (GRACERTUS)
este un om savant, dar arian (unitarian). În castel
se pot vedea capete de dragon gãsite pe un munte
din Transilvania...”19

Condiþiile de la sfârºitul secolului XV.
din Aiud sunt reflectate de date importante în
contractul de vânzare ºi cumpãrare al medicului
italian Georgio BLANDRATA, din 1581: “Eu,
Georgio BLANDRATA, medic principal al Înãl -
þi mii sale Christóf BÁTHORY de Somlyó (ªim -
leu), voievod al Transilvaniei fac depoziþie în faþa
secretariului Înãlþimii sale, István ENYEDI.”
Declarã cã a cumpãrat de la Lucas CRACCER ºi
soþia sa Anna casa de piatrã din strada Miriszló
(Mirislãu), dintre intravilanele lui Gergely
ÓRAGYÁRTÓ ºi Mihály TOROCZ KAI. Casa
rãmâne în posesia lui BLANDRATA scurt timp
(1581—1584), deoarece o vinde contra 290 de forinþi
lui “András ZEMELT MÉSZÁROS” (Andreas
ZEMMELT). Din scri soarea lui BLANDRATA
din 1584 aflãm cã “am fãcut o ofertã (ºi) lui
István WOLFFARD”. Ul timul nu este altcineva
decât cunoscutul patrician clujan care s-a ocupat
ºi de astronomie (nn.. ttrraadd.: v. casa WOLPHARD-
KAKAS din centrul Clujului, cu sala zodiacului
distrusã în mod barbar cu ocazia instalãrii în
clãdire a bãncii Dacia Felix), ºi al cãrui unchi a
fost ultimul paroh catolic clujan, originar din
Aiud, Adrian WOLPHARD. În scrisoarea lui
BLANDRATA în legãturã cu vânzarea casei se
mai pomenesc în calitate de martori deacul
Antal, jurat principal, deacul György PÉCSI,
Márton GYULAI LA KA TOS (‘din Gyula’), Lucas
GRACCER (KRAT ZER), Gergely ÓRAGYÁRTÓ
(Gregor UHRMACHER?) ºi Antal OLASZ.20

Studiul vieþii bisericeºti din Aiud ne pune
la dispoziþie alte dovezi, din pãcate indirecte

numai, privind caracterul alternativ al conducerii ºi
în acest oraº, de pe Mureº, adicã egalitatea în drep-
turi dintre cetãþenii saºi ºi maghiari. “Stephanus
HENCIUS DILLENDORPHINUS TRAN SYL -
VA NUS” este invitat sã ocupe în 1562, dupã ter-
minarea studiilor sale din Sig hiºoara, Braºov, ºi
Cluj, postul de maistru ºcolar din Aiud, mai târ -
ziu preotul principal Ambrus MACERIUS îl
trimite la universitatea din Wittenberg, de unde
întorcându-se devine predicator. În 1579 Orbán
KOPPÁNDI, preot principal reformat aiudean îl
invitã pe Bartholomäus GASSNER din Mier cu rea
Sibiului sã ocupe postul de preot sas aiudean
(BB..GG.. RReeiissmmaarrcckkeennssiiss vvooccaattiioonnee VVrrbbaannoo KKOOPP--
PPAANNII EEnnyyeeddiieennssii 11557799 2277 MMäärrzz).21 Situaþia
seamãnã mult cu cea întâlnitã la Ocna Sibiului,
unde biserica era folositã comun în evul mediu
de cãtre reformaþii maghiari ºi evanghelicii
(lutheranii) saºi. În a doua jumãtate a secolului
XVI. rectorul ºcolii din cetate a fost clujanul
Demeter HUNYADI. Pânã în 1595 cetãþenii ora -
ºu lui au ales împreunã preotul principal din
Aiud. În acest an însã principele Sigismund
BÁTHORI le permite, dând curs cererii lor, sã
aibã fiecare propriul preot, acesta sã fie ales liber,
ºi sã primeascã un sfert de dijmã. Conflictul din-
tre maghiarii reformaþi ºi saºii evanghelici în
privinþa folosirii bisericii mari se terminã în
1597, cu un acord paºnic, datoritã activitãþii pas-
torului aiudean Máté TORNYAI, episcopul re -
for mat de mai târziu. Un rezultat important, dupã
care predicatorii ºi credincioºii celor douã confe-
siuni au folosit cu schimbul biserica cea mare.22

În lustrele din 1847 ale bisericii reformate în þe le -
ge rea este descrisã în felul urmãtor: “Lucruri
vechi, demne de menþionat! Învoiala dintre
maghiari ºi saºi conform cãreia în biserica cea
mare pot predica cu schimbul. Cu sigiliu ºi cu
sub scriptia notarului Gáspár LANIUS de Anno
1597.”23 Stephan KREUL, pastor lutheran aiu -
dean consemneazã în 1848 cã înainte de 1597 în
bi serica cea mare prima predicã s-a þinut în sã -
seas cã, a doua în maghiarã, iar dupã 1597 ordi -
nea s-a inversat. Conrad Jacob HILTEBRANDT
(1629—1679), pastor german evanghelic în ser-
viciul regelui suedez, vine în Transilvania în
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1657—1658. Aiudul - scrie HILTEBRANDT -
este un oraº maghiar, care în trecut a fost locuit
de germani, în ziua de azi au rãmas însã puþini
saºi. Construit în stil maghiar, ocupã o suprafaþã
mare, cetatea fiind apãratã de ºanþ adânc cu apã,
cu ajutorul cãruia cetatea i-a apãrat bine de tãtari
în timpul ultimului rãzboi turco-tãtar. În curtea
cetãþii biserica lutheranã a saºilor ºi cea refor-
matã maghiarã, respectiv colegiul se gãsesc sub
acelaºi acoperiº.”24 Biserica cea mare s-a utilizat
în comun pânã 1856. În acest an lutheranii au
sfinþit biserica cea micã din curtea cetãþii, ºi au
ridicat acolo altar. Predicatorul saºilor a primit de
acum încoace sfertul dijmei preoþeºti.25

Cetatea bisericii fortificate a constituit un
adevãrat simbol al statutului privilegiat al ora ºu -
lui Aiud. În timpul rãzboaielor bastionul vestic a
fost apãrat de fierari, bastionul mic de Societatea
Sfântului Duh care era formatã din intelectuali,
bastionul de colþ de brasla cojocarilor ºi cea a
rotarilor, iar aºa numitul bastion Csipkés (‘dante-
lat’) de lângã poarta sudicã de cãtre tãbãcari ºi
argãsitori. În afara breslelor enumerate în Aiud
au mai existat bresle ale orfevrarilor, nãsturarilor,
bãrbierilor ºi curelarilor.

La cumpãna dintre secolele XVI-XVII.,
mai ales în timpul distrugerilor fãcute de armata
lui BASTA, Aiudul a suferit mult. Mulþi locuitori
ai sãi au pierit sau au cãutat adãpost în oraºele cu
cheie. Gabriel BÁTHORY a adus în oraº în 1609
numeroase familii nobiliare. În prima jumãtate a
secolului XVII. “contraversia dintre starea orãºe-
nilor ºi nobilime” a devenit tot mai frecventã.
Dieta din 1613 a hotãrât cã nobilii domiciliaþi în
imobile burgheze sunt datori sã contribuie la
poverile comune orãºeneºti. “Cei din starea orã ºe -
neascã” ºi-au dat acordul în 1631 ca “locºoarele-
cãmare din castelul aiudean” (cãmãruþele) sã pot
fi folosite ºi de nobili.26 “Complanaþia (compro-
misul) dintre domnii mei Aiudeni ºi domnii mei
nobili domiciliaþi acolo”, din 1642, a fost confirmatã
ºi de principe. În anul urmãtor însã principele
Gheorghe RÁKÓCZI este nevoit sã trimitã comi sari
pentru a aplana noul conflict dintre cetãþenii aiu-
deni ºi nobilii.27 De starea nobililor din Aiud a
aparþinut între alþii vestitul predicator al lui

Gabriel BETHLEN, Péter ALVINCZI, nãscut în
Aiud, care a avut în 1634 un conac nobiliar în
strada Porond ºi douã vii.28

În condiþiile schimbate convieþuirea dintre
maghiari ºi saºi, respectiv conducerea alternativã
a oraºului au putut funcþiona numai restrângân-
du-se în interiorul stãrii orãºeneºti. În rândurile
stãrii nobiliare însã s-au gãsit ºi numeroºi nobili
români ºi sârbi, originari din Câmpia Maghiarã ºi
din Severin (Szörénység).

Gheorghe RÁKÓCZI II., întorcându-se
din campania sa nefericitã din Polonia, la reco-
mandarea demnitarului Ákos BARCSAY, comite
de Hunedoara, respectiv a episcopului reformat
György CSULAI, îi recompenseazã la 10 februar-
ie 1658 pe cei 317 de oºteni aiudeni ºi pe con-
ducãtorul lor, Mihály BOLTOS, care i s-au închi-
nat ºi s-au grãbit sã vinã în tabãra lui, ridicându-i
din starea burghezã, eliberându-le fondurile din
Aiud ºi din comitatul Alba de sub orice povarã
publicã, ºi acordându-le titlu nobiliar.

Aceastã diplomã de înnobilare colectivã
dã o secþiune completã a condiþiilor demografice
ºi relaþiilor etnice din Aiud. Numele de familie
ale cetãþenilor aiudeni înnobilaþi permite de cele
mai multe ori stabilirea ocupaþiei ºi a originii.
Noii nobili pot fi împãrþiþi dupã originea lor în
urmãtoarele grupuri:

AAiiuuddeennii, al cãror nume nu mai indicã o
origine strãinã, de ex.: János ADRIANI, croitor,
Mihály BOLTOS, locotenent, István BORDAN,
deac, István FAZEKAS, Ferenc IRHÁS, Péter
KOLHASZ [Peter KOLHAAS], cizmari, Márton
LAKATOS, István MURZA, Márton OLÁH,
András ÖTVÖS, János PAULI, István PAP,
cojocari, Márton SZERETSEN, György SZÕCS
din Nagyporond, István SZÕCS, zaraf, György
VARGA-SUTORIS, János ÖVEGES alias SILL
[Hannes SILL GLASER].

PPrroovveenniiþþii ddiinn ccoommiittaatteellee ttrraannssiillvvããnneennee:
György din Apaþa, Márton DÉVAI (‘din Deva’),
István TORDAI (‘din Turda’), Mihály BOR BÉLY
din Hunedoara, János KÁDÁR din Alba Iulia,
István NAGY ºi János KEREKES din Blaj,
Balázs KÜKÜLLÕVÁRI (‘din Cetatea de Baltã’),
János MOLNÁR din Viiºoara (Turda), Tamás
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MASOLYGÓ, cojocar din Boghiº (Sãlaj),
Gergely din Oiejdea, János SZÕCS din Hétfalu
(azi Sãcele-Tãrlungeni-Zizin-Purcãreni, Braºov).

CClluujjeennii: András ENYEDI, Péter ENYEDI
ºi János PELLIONIS.

DDiinn SSeeccuuiimmee: István ÁRKOSI (‘din
Arcuº’), János BALÁS ºi Pál NAGY din Ojdula,
István PUJNOS din Ilieni, György SZENYES
din scaunul Arieº, Mihály BARTÓK din Dalnic,
János SZÉKELY din Ciuc, István BORBÉLY
din Ozun, Dávid CSIZMADIA din Vásárhely
(nnoottaa ttrraadd.: se referã probabil la Tg. Secuiesc,
eventual la Tg. Mureº), Márton HORVÁTH din
Odorhei, János FEJÉR din Aninoasa, Gáspár
KOVÁCS din Pava, László LITERATI din An ghe -
luº, György NAGY din Aita Seacã, János NAGY
din Vârghiº. Despre Mihály GOTHÁRDI se ºtie
numai atât cã a fost secui.

DDiinn ssccaauunneellee ssããsseeººttii s-au mutat mulþi în
Aiud. Cei mai numeroºi sunt cei veniþi din scau nele
învecinate Mediaº ºi Sebeº, dar au fost ºi sibieni
ºi sighiºoreni, de ex.: András ºi István din Bruiu,
Mihály din Dobârca, István FAZEKAS din Orãº -
tie, Márton FODOR din Valchid, Márton din Hoghi -
lag, András KOVÁCS din Biertan, András
TRAPOLDI alias FILEKI (nnoottaa ttrraadd..: din Avrig?),
György din Lovnic, András LITERATI DEDRICSI
din Criþ, István LÕRINCZ ºi János SZÕCS din
Sighiºoara, András din Netuº, Már ton din Pold,
Péter din Stejãriºu (Proºtea), István ºi János din
Sinkfalva (nnoottaa ttrraadd.: Cincu?), Mátyás din Sebeº
(Sibiu?), András SZABÓ din Saschiz, György
SARTORIS-SZABÓ din Sebeº (Alba), János
SZABÓ din Mediaº, Mihály SZÕCS din ªaeº,
Tamás PELLIONIS ºi Márton SARTORIS din
Copºa Mare, Mihály SZABÓ din Reciu, János
TAKÁCS din Apoldu de Sus, János VARGA din
Aþel, Mihály SUTORIS-VARGA din Slimnic, János
VARGA din Cis nã die, Mátyás VARGA din Rupea.
András KÁDÁR, Péter KÁDÁR DENDERFII
[Peter BINDER DENDÖRFER], Pál MÉSZÁROS,
András TAFNER s-au considerat sibieni. 

DDiinn ÞÞaarraa BBâârrsseeii, mai îndepãrtatã, au
venit relativ mai puþini: János SZÕCS din
Sânpetru, Simon ASZTALOS ºi György din
Codlea - din Codlea, Márton ASZTALOS, István

FÜSÜS, István LAKATOS, György RÁCZ,
János VERES ºi Lukács SZABÓ din Braºov.

DDiinn zzoonnaa BBiissttrriiþþeeii au fost originari János
TAKÁCS din oraºul Bistriþa, István SAR-
TORIS-SZABÓ ºi György SZÕCS din Dipºa.

Locuitorii originari din Þara Sãseascã au
fost saºi în mare parte (deºi din Orãºtie ºi Braºov
puteau veni ºi maghiari), iar numele lor ar putea
fi scrisã ºi în forma germanã, de ex. (în ordinea
enumerãrii de mai sus) Andreas BRALLER,
Michael DOBRINGER, Andreas SCHMIDT
BIRTHÄLMER, Georg LEBLANGER, Andreas
DEIDRICH SCHULLER aus Kreutz, Andreas
aus Neithausen, Martin POLDER, Peter
PROBSDORFER, Steffen SCHENKER, Andreas
SCHNEI DER Keisder, Michael KÜRSCHENER
SCHAASER, Hannes SCHUSTER aus Hetzeldorf,
Michail SCHUSTER aus Stolzenburg, Hannes
SCHUSTER HELTAUER, Georg ZEIDNER,
Steffen KAMMER KRONER, Hannes WEB-
BER NÖSNER.

DDiinn CCââmmppiiaa MMaagghhiiaarrãã, sau din oraºele
din jurul acesteia au ajuns la Aiud András din Be -
regszász (Beregovo, Ucr.), János BORBÉLY din
Jenõ (nnoottaa ttrraadd.: Inãu, eventual Chiºinãu Criº?),
János FARKAS din Salonta, István FODOR ºi
Márton LAKATOS din Debrecen, János din Fel -
tót, János din Kalotsa, József LAKATOS din Baia
Mare, Márton SZABÓ din Gyula, István Kovács
din Lugoj, Mihály LIPPAI din ªoimoºul de pe Mu -
reº, Mihály SZABÓ din Oradea, Mihály SZAT -
MÁRI (‘din Satu Mare’), János din Szerém
(Slavonia de Est), István ºi János din Zemlin.

DDee ppee tteerriittoorriiuull SSlloovvaacciieeii aaccttuuaallee
(Uhorsko, Felvidék) au venit Márton KÕMIVES
din Levoèa, András MOLNÁR din Nitra, Jakab
KUN din Prešov, György RETEK din Bratislava..

DDiinn aallttee ppããrrþþii aallee UUnnggaarriieeii au provenit
István MÉSZÁROS din Miskolc ºi György
SZÉKESFEHÉRVÁRI. Au venit din strãinãtate
János NYERGES [Johann SATTLER] (din
Graz), István TÓTH, croitor ºi Jakab TÓTH
(ultimii doi sunt numiþi moravi) ºi András
KÁDÁR (din Moldova).

În anul înnobilãrii, adicã în 1658 oraºul
Aiud a avut un comandant militar (locotenent)
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sas, în persoana lui Mihály BOLTOS (Michael
BOLTOSCH). Numele sãu era unul frecvent la
saºii braºoveni. În anul amintit noua nobilime
aiudeanã a fost reprezentatã în Dieta Transil -
vaniei de cãtre András TIVADAR, Mihály
BOLTOS ºi István POSTA. În anul urmãtor însã
sunt amintiþi separat duumviratul oraºului
burghez vechi (înnobilat), cu conducere sãseascã
ºi maghiarã, respectiv comandantul (locotenen-
tul) nobililor vechi: Die 4 Iunii [1659] au dat
domnii Mihály BOLTOS ºi Mihály LIPPAI fl
380/20. Domnul János KÁNTOR, locotenentul
nobililor vechi.”29

Aiudul, locuit de cetãþeni înnobilaþi,
maghiari ºi saºi, în 1658 a fost supus unei mari
încercãri, asediul tãtarilor care în acest an au
pustiit toatã Transilvania. Cronicarul acestei lupte
eroice este István DIPSEI SZABÓ (Steffen
SCHNEIDER aus Dürrbach), de origine sãseascã,
dar care a scris în limba maghiarã. “Istoria
pustierii triste ºi jalnice de cãtre pãgâni din anul
1658 începe astfel” - relateazã DIPSEI SZABÓ,
iar dupã ce povesteºte cum a nãvãlit în Þara
Bârsei inamicul pãtruns prin pasul Buzãu (Tabla
Buþii), continuã astfel: “Auzind ofiþerii în oraº
cumcã duºmanul ar fi aproape, trimiserã anumiþi
oameni pânã la Fãgãraº, care întorcându-se înapoi
ºi aducând veºti sigure despre venirea duºmanu-
lui, rânduirã imediat gãrzi în porþi, în turnuri, în
strãzi la bariere. Unul din gãrzile principale fost-a
János GÁSPÁR, altul Mihály BOLTOS, pe care
îi rânduirã sã meargã în faþa poporului, cînd ar
ieºi asupra duºmanului. Rânduirã doi efori ºi pen-
tru strãji, pe Mihály TÓTH ºi pe János NAGY, la
porþi pe Keresztély SZABÓ, pe István POSTA,
pe Mihály CSIZMADIA; cerându-le jurãmânt cu
fermã credinþã cã se vor þine de îndatorirea lor, ºi
cã nu ar trãda oraºul, nici nu ar preda poarta pânã
la moarte.” Dupã ce Mihály LIPPAI s-a dus cu
oamenii sãi pânã la Mediaº, întorcându-se în 21
august au raportat cã inamicul e aproape ºi s-au
pregãtit de luptã. Tãtarii au fost alungaþi de cãtre
Mihály LIPPAI din hotarele Aiudului, iar pri-
zonierii lor au fost eliberaþi. “În acest timp tot
oraºul  - continuã DIPSEI SZABÓ - fu în gardã
permanentã, dupã o sãptãmânã vãd cã dinspre

Aiudul-de-Sus a sosit o ceatã de duºmani, pânã la
vreo sutã: împotriva cãrora ieºind i-au alungat,
luându-le robii în mare numãr, ºi chiar vreo 40 de
cai ºi altã pradã a cãrei împãrþire a þinut pânã în a
treia zi.” În lupta de la barierele din strada Tövis
(Teiuº) ºi Szentkirály (Sâncrai) au cãzut între alþii
András KÉZDI SZABÓ (Andreas Schneider aus
Kaisd) ºi Péter KÁDÁR (Peter BINDER DEN-
DORFER), iar populaþia a fost nevoitã sã se
retragã în castel. “Duºmanul dãdu foc oraºului, ne
arse totul: iar oameni dintre noi pierirã în aceea
varã 10.”

Aceasta însã s-a dovedit sã fi fost numai
începutul suferinþelor, pentru cã în 10 septembrie
a sosit grosul oastei. “L-am trimis la ei pe János
NYERGES - scrie DIPSEI SZABÓ -, oamenii
bãtrâni [sfatul exterior, Altschaft] sã se ducã
afarã la ei: au ºi mers: János ADORJÁN
SZABÓ, Bálint SZABÓ, György TÓTH ºi
István SZIRMAI.” Cu toate cã aiudenii au plãtit
multã “contribuþie, galbeni”, tãtarii au început
asediul castelului. Cu toate cã trãgãtorii din cas-
tel au omorât mulþi pânã ºi dintre stegari ºi au dat
foc ºi corturilor din jurul castelului, populaþia de
sub comanda lui Mihály BOLTOS s-a predat
pânã la urmã în faþa superioritãþii numerice, ºi i-
au lãsat pe tãtari sã intre pânã ºi în turn.30

La rezistenþa din 1658 descrisã de István
DIPSEI SZABÓ au participat atât maghari cât ºi
saºi. Putem sã-l numim între ultimii pe
Keresztély SZABÓ alias Chrestel SCHNEIDER.
În 1664 comandant principal al nobililor din oraº
(locotenent major, dduuccttoorr nnoobbiilliiuumm) a devenit
Mihály LIPPAI, ºi tot în acest an locotenentul
din 1663, István POSTA este unul dintre cei 12
assessori, adicã membri ai consiliului vechi -
sfatul interior - format din 12 juraþi, care îl ajutau
pe comandantul principal.31 În 1667 cei doi pretori
juraþi ai oraºului Aiud sunt deacul nobil György
SZÕCS (Georg KÜRSCHNER DÜRRBÄCHER)
ºi Ferenc HUNYADI.32 Dupã fuga din timpul
nãvãlirii tãtare (1658) Anna MEDGYESI
KRAUSS, soþia lui Simon NAGYENYEDI
ASZTALOS  se aflã pânã ºi în 1684 în litigiu cu
János SZENT PÉTERI SZÕCS, pentru o vie a
acestuia.34
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La sfârºitul secolului XVII. societatea
orãºeneascã aiudeanã are o structurã foarte com-
plexã. Între locuitorii oraºului întâlnim atât
nobili, burghezi, cât ºi iobagi, jeleri, atât
maghiari cât ºi români, saºi. În procesul de vrãji-
toare aiudean din 1683 participã ca martori János
LIPPAI, soþia lui Ferenc HATHÁZI, Anna
provenitã din Slimnicul având populaþie sãseas -
cã, soþia lui Márton VIG, Judit KOLOSI ºi alþii.
Vãduva fostului comandant al oraºului, Mihály
LIPPAI are o fermã, iar Ilona SZÕCS, soþia lui
Andreas BRALLER are o vie.35

În lustrele nobiliare întocmite la sfârºitul
secolului XVII. întâlnim de asemenea date va-
loroase referitor la populaþia Aiudului. În lustra
din 1686 se gãsesc alãturi nobili de origine
secuieascã (János UDVARHELYI LAKATOS,
Mihály ALBISI, István IMREH), sãseascã (Georg
KÜRSCHNER MÜHLBÄCHER, Hannes SCHUS -
TER MEDWISCHER), maghiarã, dar în parte ºi
românã ºi sârbã din Câmpia Maghiarã (Ferenc
HAJDU, István BOCSKAI, István LIPPAI,
János CSUCSI, István RÁCZ), în sfârºit nobili
cu nume de profesiune (János KARAKAI
CSISZÁR, István TAKÁCS, Bálint SZABÓ,
György SEMSEI KÁDÁR). În lustra din 1694
alãturi de numeroºii nobili porþionaþi (având po-
sesii ºi în Aiud), respectiv cu un singur fond se
întâlnesc ºi mulþi iobagi ºi jeleri români ºi saºi.
Între porþionaþi îl gãsim pe Mihály SEGESDI
SZÛCS [alias Mechel KIRSCHNER SCHAAS-
ER], între nobilii cu o singurã casã (fond) pe
István SZATMÁRI ÖTVÖS, farmacistul Márton
KOLOZSVÁRI, István MAGYARORSZÁGI,
György FOGARASI, maistrul morar János
FODOR, paznicul hotarului aiudean - “om sãrac”
- György SZALMA, János VINCZI alias BÁN,
deac al domnului Miklós BETHLEN, bibliopola
Péter KÖNYVKÖTÕ, omul sãrac András
BELÉNYESI VARGA. Dintre saºii aiudeni
János MÁRTONHEGYI [Hannes MARTINS-
BERGER] este “sas nou-venit”, János
MEDGYESI [sau Hans MEDWISCHER] este
“meseriaº sãrac, cu jumãtate de moºtenire ºi care
stã într-o pivniþã”, György BRASSAI [alias
Georg KRONER] “sas sãrac, idiot” ºi János

SZT. ÁGOTAI VARGA [Hannes SCHUSTER
AGNETHLER] “venit de curând”. Între saºi îi
întâlnim ºi pe Mihály venit din Aþel, respectiv pe
György din Apold.36

Între eforii bisericii din Aiud ºi cei laici
ai Colegiului la sfârºitul secolului XVII. au fost
atât maghiari ºi saºi, cât ºi nobili reformaþi de
origine românã. Între 1675 ºi 1691 “nobilul ºi
viteazul György LIPCSEI ºi Keresztély SZABÓ
din Aiud” se gãsesc între “vicecuratorii Colle -
giului”. Ultimul pare sã fie identic cu Chrestel
SCHNEIDER care a jucat rol ca martor ºi în pro-
cesul de vrãjitoare din 1683.37

Distrugerile fãcute de labanþi (partida
pro-imperialã) în 16 martie 1704, seceta din
1718, respectiv ciuma din 1719 au condus la o
masivã descreºtere a numãrului populaþiei oraºu-
lui. Aiudul introduce din nou administraþia
civilã. În consiliul nou format ºi între centumviri
sunt aleºi ºi saºi. Diploma emisã în limba ger-
manã de cãtre breasla cojocarilor, în 1747, este
semnatã în numele conducerii breslei de con-
silierul orãºenesc, maistru de breaslã Andreas
FRONIUS ºi de un alt maistru, István BESZENI,
iar în numele calfelor cojocari de cãtre Stephanus
VONNERT. Diploma dovedeºte cã în aceastã
perioadã practica conducerii alternative a conti -
nuat în breslele aiudene.38 Pe de altã parte, atun-
ci când presbiteriul bisericilor protestante din
oraº îl invitã în 1751 pe Martin BELL, diacon din
Bãlcaciu, sã ocupe postul de pastor lutheran,
Samuel BINDER ºi Georg ROTH sunt membri
ai consiliului orãºenesc.39

În conscripþia iobagilor fugiþi din Satu
Nou (Braºov), din 1751, despre iobagul Hannes
LIEHN se consemneazã: “János LINEN alias
LENARTH a fugit acum circiter 36, 37 ani la
Micãsasa, unde a ºi murit, dar doi fii ai acestuia,
ca ºi József rãmânând în viaþã... a ajuns la Aiud ºi
stã ºi acum acolo, fiind consilier... Marci
SÁNTA fugind acum circiter 10, 12 ani, com-
moreazã de asemenea la Aiud...”40 József
LINEN alias LENARTH, consilier aiudean de
origine sãseascã, din Satu Nou (Braºov) a
devenit József LÉNÁRD (n. 1746), reformat,
funcþionar gubernial, ºi sub numele de Josef von
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LENARD membru al lojei francmasone sibi-
ene.41

Aiudul, având un caracter de târg, a
început sã se transforme într-un oraº adevãrat
atunci când conducerea militarã imperialã a înde-
pãrtat de la Alba Iulia organele administrative ale
comitatului. Dupã 1715 Aiudul este nu numai
oraºul vestitului Colegiu, dar ºi sediul comitatu-
lui Alba-Inferior.42 Atenþia societãþii oraºului
era reþinutã de acum înainte în primul rând de
cele întâmplate în adunãrile nobiliare ale comi-
tatului, respectiv în Colegiu, iar cu evenimentele
Aiudului citadin s-au ocupat mai puþin. În secolul
XVIII. în conducerea oraºului dispare treptat
colaborarea dintre saºi ºi maghiari, ºi numai cele
douã biserici ridicate alãturi în castel, cea refor-
matã ºi cea lutheranã mai amintesc de trecutul în
care, de-a-lungul secolelor, au trãit, au muncit ºi
- la nevoie - au luptat aici alãturi cetãþenii cu
limba maternã diferitã.
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(Traducere de Ana LENART)

KKöözzööss mmúúllttuunnkk II.. NNaaggyyeennyyeedd
(A fordításról)

BINDER Pál mo nog rá fi á ja, a “Kö zös
múltunk”1982-ben je lent meg (Kriterion, Bu ka -
rest). Ma gyar, ro mán, né met és dél szláv kö zös sé -
gek kö zép ko ri együtt élé sé nek min den nap ja it mu -
tat ja be, a vá ro si és fa lu si te le pü lé sek szint jén. A
vizs gált 44 eset több sé gé ben vál tá sos vagy pár -
hu za mos ve ze tés ala kult ki, de a te le pü lés ugyan -
ak kor ki fe le egy sé ges communitas-ként kép vi -
sel tet te ma gát. A tör té net több rõl szól, mint a tér -
ség egy ko ri et ni kai to le ran ci á já ról. Ha a tör té ne -
lem ilyen al ter na tí vái már nem is vol ná nak fel -
éleszt he tõ ek, fon tos tud ni, hogy a nem zet ál lam
és ál lam nem zet új ko ri, nyu gat ról im por tált, és
tér sé günk ben több ször ge no cí di um hoz ve ze tõ
mo dell jén kí vül Kelet-Közép Eu ró pa kö zös sé ge -
i nek sor sa is mert más, mû kö dõ pa ra dig mát is. 

OOuurr CCoommmmoonn PPaasstt II.. NNaaggyyeennyyeedd
((AAiiuudd))
(About the translation)

The monograph of Pál BINDER, “Our
Common Past”, was published in 1982
(Kriterion, Bucharest). It presents the everyday
life of the Hungarian, Romanian, German and
South Slav communities in the Middle Ages, in
both towns and villages. The 44 cases investigat-
ed showed an alternative or parallel leadership,
but at the same time the settlements were repre-
sented to the outside as a uniform community.
The story is more than just about local ethnic tol-
erance in the past. If such alternatives of history
could no more be brought to life, it is important
to know that beside the nation state model
imported from Western Europe, that in our
region led to genocide many times, other func-
tioning models of the communities of Central
and Eastern Europe also existed.
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Figura 1. Evoluþia ponderii procentuale populaþiei maghiare, pe localitãþi, în poligonul
Turda–Luduº–Blaj–Alba Iulia–Rimetea, în care se situeazã ºi oraºul Aiud (Nagyenyed), în sec.

XX. Recensãmintele oficiale nominalizate. (Mulþumim pe aceastã cale ajutorul acordat de
Fundaþia László TELEKI, Institutul Central-European)


